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HA FOIE KbIPITbISCTAHA

Ha tore KbiproizctaHa Hapsigy ¢ 6OMbLIMMM FPYINaMM MEHbLUMHCTB yY36EKOB M TaAXKMKOB MPOXKMBa-

IOT OYE€Hb MHOIO MAalleHbKMX Py MEeHbLUMHCTB, MPeACTaBUTENN KOTOPbIX Pa3bpocaHbl No BCEH CTpaHe.

I'Ipe,qcrasurenw ABYX TaKMX rpynn Ha prl'ﬂOM CTosne 4ntanam [AOKnaabl.

B Xo4e CBOMX [OK/M1a[foB OHHU

OCBETHIIM CHTYaLHIO HaUMOHAaIbHOM XM3HM, TaKXKe B MX AOKIa4ax 6obLLIOE BHUMAHME yYAensanocb BOMnpo-

CamM O TOM, KaK d)yHKLLMOHMpyeT nx COO6LL‘6CTBO, KAaKoOBbl ero Larnu no CcoxpaHeHHUro 3THUHECKOM Camo-

6bITHOCTH U peanusalmmn npaB 3STHUHECKMX MEHbLUMHCTB B MHOIOHaLMOHAa/lIbHOM rocy4apcrse.

O6uiecteo Hemues «Bospox-
geHne» 6bino obpasosaHo npu Ac-
cambnee Hapopa KbiprbizcTaHa B
1991 ropy. OpHOM M3 OCHOBHbIX 3a-
nay pgaHHoro obuwiectsa 6bino Bo3-
poXKaeHne HeMueB Kak Haumm. Mc-
Topus Hemues bbiBuero CoseTcko-
ro Coro3sa - 3To ofHa U3 Tparudec-
knx cyneb Hapoga B MCTOpuM BCel
cTpaHbl. B ogHouacke uenbit Hapop,
6b1r1 06bSBNEH «BPArom» M COCMaH €
HaXXMTbIX MECT B OTHArNEHHbIE Yros-
KW cTpaHbl, rae 6bin nomelleH B
«TPYZOBbIE» narepsi M CreLKOMEH-
patypel. Jllogn nogsepranmcb roHe-
HUSIM “ yHM)KeHMSlM no HauUuOHarnb-
HOMY MPM3HAKY, MMENCs CMIMCOK MPO-
heccuit u yuebHbIx 3aBegeHuH, Kyaa
He NPUHUManUcb Hemupl. [laxe noc-
ne CHSTMS CNEeLKOMEHOATYPbI C HEM-
LeB MM He Bbino paspelueHo Bep-
HyTbCSl Ha MecCTa 6bIBLIJerO I'IpO)KM-
BaHus, Pecnybrnumka Hemues [Moson-
>bsi He 6bina BoccTaHoBneHa. Hem-

J1.0. OdeBanbp

MpesngeHt komuteta Hemues Ockos obnactu

upl 6b1nm pasbpocaHbl No Bcek cTpa-
HEe, U OCTaBanMCb NMLLb OTAENbHbIE
cena, roe KOMMNAaKTHO MNPOXMBAmM
NOgY HEMELIKOM HaLMOHANbHOCTH M
rae ele coxpaHsnmcb obbiuan 1 Tpa-
OMUMM HEMLEB, FOE B CEMbSIX FOBO-
PUNM Ha HEMELIKOM $I3bIKE, HO M Tam
He 6bINo HM [ETCKUX CapOoB, HU LLKOT
C npenopaBaHUEM MNPEeaMETOB Ha
HeMeuKoM s3bike. [ns nocnesoex-
HOro MOKONEHUS HEMLEB, PORHOM
HeMeLl,KIAl\'i A3bIK CTan VIHOCTpaHHbIM
a3bIkoM. Bcsi cTpaHa rosopuna Ha
PYCCKOM s3blKe, a B LUKOMax B OC-
HOBHOM MPENOAaABarncs aHrfMMMCKuM
A3bIK, KOTOPbIH cunTarncs Gonee nep-
CMNEKTUBHbIM. BOT TaKasa £43blKOBas
cutyaups Bbina u Ha tore Kbiprbiscra-
Ha. Mornogoe NoKoNeHUe HEMLEB He
rOBOPMIO Ha CBOEM POOHOM SI3bIKE,
a cTapluee MOKOMNEHHUE eLLe MOMHU-
no 1o BpeMﬂ FOHEHMIZ n He y‘-IMJ'IO nx.

MoatoMy opHOM M3 nepBbIx U
rnaeHbIX 3apad Hawero obuiectea

6bina opraHM3aums Kypcos Mo u3sy-
YyeHHto HemeuKoro ssbika. CHavana
Ha 3TM Kypcbl Habupanmcb Nroay Torb-
KO HEMELKOM HAaLUMOHAnNbHOCTH, HO B
NnocrepyroLeM Mbl PaCLLIMPUITM 3TOT
CMMCOK M Ternepb Ha KypCbl HEMEL-
KOro 513blka, KOTOPblE OPraHM30BbI-
BaeT Hemeukoe obLecTBO, MOoryT
3anmcaTtbes Bee xenatowpe. Mpriem
CRyLIaTeNnM KYpCOB MOCELLAIOT MX
6ecnnatHo, MOTOMY YTO onnara npe-
rnopaBaTensim MaeT Yepes Hawe o6-
LLLeCTBO OT MHCTUTYTa MM.leTe, KO-
TOPbINA, KPOME 3TOro, MOMOraeT nu-
TEpPaTypoM M HarnsgHbIMK Nocobus-
MHU. 3aHSTMS NPOBOJST Npenopasa-
Tenn Ow Y dakynbTeTa MUMPOBLIX
A3bIKOB, Takne Kak Husamxopyxaesa
I.K., Ackaposa b., TiokaueBa C.b.
B crneupansHo obopyposaHHOM yue6-
HOM KOMHAaTe MMEIOTCSI KOMIbloTe-
pbl, MarHMTOOHbI M MHOTO NMTEpPa-
Typbl Ha HEMELKOM si3biKe. B pan-

HbIt MOMEHT 3aHSTUS npoBOJsATCS B



IN THE SOUTH OF KYRGYZSTAN

In the South of Kyrgyzstan there are, amongst the large minority groups of Uzbek and Tajik,
many very small minorities whose representatives live scattered across the country. Two representa-
tives of such groups gave presentations at the round table. In the course of these presentations they

examined the situation of their own ethnic group. They paid great attention to questions such as how

their communities function, and what steps are undertaken to preserve their ethnic identity and to
realise the rights of ethnic minorities in a multiethnic state.

In 1991 the German Society
«Renaissance» was founded under
the Peoples’ Assembly of Kyr-
gyzstan. One of the main tasks of
this society was to encourage the
rebirth of the Germans as an eth-
nic group in Kyrgyzstan. The histo-
ry of the Germans in the former
Soviet Union is one of the most
tragic fates of people in the entire
country. All at once, the whole
ethnic group was declared to be
an «enemy» and exiled from their
places of residence to the most
remote places of the country.
There they were sent to «labour»
camps and special restricted areas.
The people were subjected to op-
pression and humiliation because of
their ethnic belonging, and there
was a list of professions and edu-
cational institutions, where Germans
were not allowed.

Even after the ban on life out-

L. O. Dewald

President of the Committee of Germans in the Osh District

side the special restricted areas was
lifted, the Germans were not al-
lowed to return to the places where
they had lived before; the German
Volga-Republic was not re-estab-
lished. The Germans were scat-
tered all over the country. There
were only some rare villages, in
which people of German ethnicity
lived together and could preserve
their customs and traditions; where
they spoke German within the fam-
ily. Even in these places, howev-
er, there were no kindergartens or
schools that used German as lan-
guage of instruction.

For post-war generations of
Germans the native German lan-
guage became a foreign language.
The whole country spoke Russian,
and in schools mainly English was
taught, as it was perceived to be
more promising. This kind of linguis-
tic situation also emerged in the

South of Kyrgyzstan. The young
generation of Germans did not
speak their language, and the old-
er generation, who still remem-
bered the times of repression, did
not teach it to them.

Therefore, one of the first and
most important tasks of our Society
was to organise German language
courses. In the beginning, only peo-
ple of German ethnicity were ac-
cepted, but we later enlarged the
list. At present all interested per-
sons can enrol for these German
language courses organised by the
German Society. The participants
can attend these courses for free
because the teachers’ salaries are
covered by the Goethe Institute,
which in addition also supports us
with literature and visual material.
The lessons are taught by teachers
of the Department for World Lan-
guages of the Osh State University
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2-x rpynnax B kaxpgom no 15-16 cny-
LaTenen, opgHa rpynna Ha4uMHaroLLas,
Apyras - npogomkarowas. Bospacr
MOCELLAIOLLIMX 3TU KYPCbl Mbl HE Or-
paHMUMBAEM OMPERENEHHbIMMU MNpe-
OENamu, 3a UCKITIOUEHNMEM TOrO, UTO
OHM JOMKHbI BbITh He mnapue 14 nert.
[ns neTtei MnagLuero Bo3pacTa y Hac
NPOBOQSATCS 3aHATUS MO HEMELIKOMY
a3blKy B BockpecHon wwkone npwm
EsaHrenbcko-nroTepaHckon obpHe
r.Ow. 3aHsaTHS C [EeTbMMU NPOBOAMT
crypeHtka Ow Y dpakynbTeta mu-
poBbix a3bikoB [ynkuHa Hapexpa.
B HacTosiLLLee BpemMs Ha 3aHSATHS NpU-
xomaT okono 35 peTten, npuyem ato
AT PasHbIX HALMOHANbHOCTEN, PO-
OMTENM KOTOPbIX MOXenarnu, 4Tobbl
OHW M3yyanu Hemeurui a3bik. Kpo-

Hues Bpanu ot McTopHyeckon
PopuHbl, MHOrMe TaTtapbl 1 HaLLKMpbI,
0CcOBEHHO MOMOAEKDb, HE 3HAIOT CBO-
ero s3bika, obbivaes, obpspos u Tpa-
AMumMi cBoero Hapopga. [loatomy,
rocne Toro, Kak s crana npesupeH-
tom TBHKL, «Mnbkamm», ogHon us
MnepBbiX 3agay BuOena B OTKPbITUM
BOCKPECHOM LUKOfMbl MO M3Y4YeHHUIO
a3bika. O6 OTKPbITUM LLKOMbI Hace-
neHue 6bINO onoselleHO yepes
CMU. 3anucanocb MHoro enato-

STHUHECKME MEHBLLIMHCTBA HA HOTE KbIPTbISCTAHA

Me 3TOro, MMEIOTCH KYypPCbl HEMELL-
Koro s3blka, dmHaHcupyemble GTZ,
KOTOpble NPOBOAMT MpenopaBarterb
Cupovuesa I.P., n ux B paHHoe Bpe-
ms nocewatot 10 cnywarenen. Oc-
HOBHOE BHMMAaHME Ha 3TMX Kypcax
yAenseTcs OBMNafeHuIo HaBbIKOB Pas-
roBOopHOM peun. Kpome $3bIKOBbIX
KypcoB, obLiecTBO HEMLEB pery-
NSPHO OPraHM30BbIBAET NPOBEAEHHE
Takux MpaspHuKoB Kak Poxpectso,
Macxa, OeHb Yporkas n ppyrme. Cra-
N1 TPagUUMOHHbIMM [1HM HeMeLKoM
KynbTypbl, NPOBOAMMbIE B Hayarne
okTs6ps. MoeT obLuenure nrogeit pas-
HbIX HaLMOHAaNbHOCTEMN M Pa3HbIX Mo-
KoneHui. TakKe y Hac umeeTtcs Ky-
KOIbHbIM TEaTP, KOTOPbIM CTaBUT CBOU

CMNEKTAKNM KaK Ha HEMELKOM, TaK U

Ha PYCCKOM fi3blKax. TaHLLeBanbHbIN
aHcambnb «Muecta» Hapspy C He-
MELKKMMM HAaPOHbIMM TaHLLAMM CTa-
BMT TaHUbl M Opyrux Hapopos. Ha
BCEX 3TMX MEPOMNPUSITUSX 3BYUMT M
pycckas, u Hemeukas peub. KoHeu-
HO, Mbl MOHUMAEM, YTO 3TOrO Maro.
OueHb xoTenock 6bl UMeTb U geTc-
KMe cafibl, M LLKOJbI C NPENnofaBaHu-
€M Ha HEMELIKOM si3blke. MeuTaem
06 obmeHe LLUKOMbHUKaMM M CTyeH-
Tamn ¢ [epmanuen. lMNnanupyem
OpraHM30BaTb PagMo-yPOKM HEMELL-
KOro 53blKa, MPW YCNOBMU, €CMU Mbl
HaMgeMm Ons 3Toro cpepcrsa.

Mbl noppepixxuBaem umpen
Kpyrnoro ctona u xotenu 6bi Bbipa-
3UTb CBOE XKeraHue COTPyAHMYaThb B

OanbHENLLEM.

P.M. AxmepoBa

lMNpe3ngeHt Tarapo-bawkupckoro
HaUMOHAaNbHO-KYIbTYPHOIO LeHTpa « Mnbkanm»

LUMX pa3HbIX Bo3pacTos obyuyaTtbcs B
BOCKpecHoM wkone. Mcxops us cu-
Tyau,mm, Mbl peumnm OTKprTb asa
Kracca: nepBbli Knacc Ans geten ¢
6 no 12 ner, BTOpoM - Ans CTypeH-
TOB M B3pocnbix. Hawnues neparo-
ru, cornacuslumecs nopabortartb Ha
obLLecTBEHHbIX Hayanax. 3aHsTus
BEMMCb Ha TAaTapPCKOM M PYCCKOM
A3bIKax, TaK Kak paboTta TomnbKo Ha
TaTapCcKOM si3blke nopoaumno bl on-
peneneHHble TPYAHOCTH, CBSI3aHHbIe

C HEMOHWMAaHMEM 3TOrO N3bIKa, YTO
nocnyxmno 6bl oTceBy cnyLuatenen.
MNMporpamma 3aHsATHIM Benack:

- O POAHOMY $I3bIKY;

- o nuTepartype;

- MO UCTOPMH;

- MO U3YYEHMIO HAPOAHBIX OBbI-
uaes 1 obpsipoB.

Kpome atoro, Ha 3aHsATMS npu-
rnallanucb NpernopaBaTen 1 AOLLEH-
Tol Ow 'Y u MexxpyHapopHoro doH-
Aa «TonepaHTHOCTb», KOTOPbIE 3Ha-



ETHNIC MINORITIES IN THE SOUTH OF KYRGYZSTAN

such as G. K. Nizaimkhodjaeva, B.
Askarova, and S. B. Tjukacheva. In
the specially equipped classroom
there are computers, tape-record-
ers and a lot of literature in Ger-
man. At the moment, the classes
are held in two groups - beginners
and intermediate - of 15 to 16 stu-
dents each. We do not restrict the
age of the participants, only speci-
fying that they should not be young-
er than 14.

For younger children we have
German lessons in our Sunday
school in the Evangelical-Lutheran
community of Osh. A student of
the Osh State University, Dulkina
Nadezhda, conducts these lessons.
About 35 children are currently at-
tending these classes. These are
children of various ethnic back-

Living far away from their an-
cient fatherland, many Tatars and
Bashkirs, especially the younger
generation, do not know the lan-
guage, customs and traditions of
their people. When | became the
president of the Tatar-Bashkir cul-
tural centre «llkaim», | therefore
saw as one of my first tasks the
opening of a Sunday school for lan-
guage learning. The public was in-
formed about the opening through

grounds who learn German at the
request of their parents. In addi-
tion, there are German language
courses financed by the GTZ, held
by G. R. Sirocheva and attended
by ten students. The main focus of
these courses is the acquisition of
oral language skills.

Apart from these language
courses, the German Society also
regularly organises celebrations for
Christmas, Easter, Thanksgiving and
other holidays. The «Days of Ger-
man Culture», which are held in the
beginning of October, have al-
ready become a tradition. We also
have a puppet theatre which per-
forms both in German and Russian.
The dance-ensemble «Fiesta,»
alongside German folk dances, also
performs dances of other ethnic

groups. In all of these events, one
can hear both Russian and German
being spoken by people of vari-
ous ethnic backgrounds and differ-
ent generations.

We of course understand that
this is not enough. We would very
much like to have kindergartens
and schools with German as the
language of instruction. We are
dreaming of establishing exchange
programs with Germany for pupils
and students. We are also planning
to organise German language les-
sons on the radio, as soon as we
find the necessary financial means
for this.

We support the idea of the
round table and would like to ex-
press our desire to collaborate in
the future.

R. M. Akhmerova

President of the Tatar-Bashkir cultural centre «llkaim»

the mass media, and many interest-
ed people of various age groups
enrolled to this Sunday school. Af-
ter this response, we decided to
open two classes: one for children
from 6 to 12 years of age, and an-
other for students and adults. We
found teachers who were ready to
do voluntary work. The lessons
were held in Tatar and Russian, be-
cause Tatar-only lessons would have
lead to certain difficulties. For ex-

ample, since the participants do not
understand the language they might
have lost interest in the lessons. The
program includes lessons on moth-
er tongue, literature, history and
folk customs and ceremonies. Apart
from that, we invited teachers from
the Osh State University and the In-
ternational Foundation for Toler-
ance, who informed our participants
about the problem of tender-devel-
opment in Kyrgyzstan.
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KOMMITM HaLLMX y4aLumxcs ¢ npobne-
MOM TeHgepHoro pa3senTtis B Kbiprbis-
CTaHe.

Ha oTKpbITHE LKOMbI OTKIMKHY-
mmck Ouwickas obnactHas agMMHMCT-
paums, FTOPOO, 3aeepytoLuei KoTo-
poro, Atabaesoii [.M., 6bino npe-
JOCTaBneHo 2 Knacca B cpegHen
wkone nmenn Kuposa gns sockpec-
HOM LUKONb.

MbI cTapanucb NO3HaKOMMUTb
npeacTaBUTENEn [ECSTKOB Hauuh U
HapOJHOCTEN, MPOXMBAIOLLMX B T.
Ow, ¢ KynbTypoi, obblHasimmn 1 ob-
psgamu Tatap 1 6awkup. B ropopc-
KOM 1 obnactHom Maclutabe nposo-
OMINCb NPasgH1KK, HAPOZHbIE ryns-
Husi «CabaHTyi», Ha KOTopble NMpu-
rRaLanucb BCe KenaroLume.

Boratyto nporpammy npepacTas-
nana XypoXXecTBeHHas camopgesi-
TenbHoCcTb «Mrnbkanm», B peneprya-
pe KoTopoi BonbLLoe MECTO 3aHu-
MatOT CTaPHMHHbIE HAPOZHBIE MECHU M
TaHUbI.

Yenas oxeatuth 6Gonbluoe Ko-
NMYECTBO NIOAENH MO U3YUEHMIO PO~

STHUHECKME MEHBLLIMHCTBA HA HOTE KbIPTbISCTAHA

HOro $3blKa, Mbl OPraHM30Banu co-
BMECTHO ¢ paguocTaHumnen «Coppy-
»ecTBo» nporpammy «KuzHb gnac-
nop, Npobnembl gHs», roe BegyTcs
nepepayvm Ha TaTapCKOM U PYCCKOM
a3blkax B Hegento Tpu pasa. lpo-
rPaMMbl OCBELLIAIOT KM3Hb auacnop
Ha tore KbiprbizctaHa, a Takxe ga-
HOTCS FOPUOMUECKME KOHCYMbTaLMK,
KOHCYIbTaLMM MEOMKOB, KYIMHAPOB,
napMKmMaxepoBs, nepeparoTcs no-
30paBreHns, TakyKe 3By4yar Tarapc-
Kne u BalKMpCKMe HauMOHanbHble
Mmenogum.

XoTtenocb 6bl oT menn TBHKLL
«Mnbkanm» nobnaropapmte MoHpg,
Copoc-KbiprbisctaH 3a nopgeprKky
HAaLLEro LLEeHTPa M BblgeneHue rpat-
TOB.

Ha cerogHawHuM peHb Haw
LEHTP HE MMEET KBanMdMUMPOBaH-
HbIX NEparoros no obyyeHuto TaTap-
CKOMY M BaLLKMPCKOMY $3bIKaM, HO
Mbl HE TepsiemM Hagexpbl M crapa-
eMcs pelmTb 3Ty npobnemy, obpa-
wascb Bo Bce uHctaHuum. C Havana
CBOEN OEeATENbHOCTM B KadyecTee

Mpesunpenta LeHTpa s obpawyanack
He pa3 ¢ nMcbmamm K [NpesupeHty
TatapcraHa ¢ npocb6oi Momoub co-
OTEYECTBEHHMKAM C NprobpeTeHrem
KHUr, y4ebHbIX nocobuii n nogroTos-
KM Meparoros.

OpHaKo f0 CErofHsILLHEro gHs
KaKoM-NMB0 KOHKPETHOM MOMOLLM HE
nocneposano. MpesuaeHTt balukup-
cTtaHa u Bcemmphbit Kypynrait 6aw-
KMp OTO3BanuChb, NpMcnas yHebHMKM
M IMTEpaTypy Ha BaLLKMPCKOM si3bl-
Ke.

Pactet notpebHOCTb B M3yUeHUM
POAHOro s13bIKa, KymnbTypbl M 0bps-
JlOB CBOEro Hapofa M No3TOMY,
nonb3yscb NpucyTcTBMem BepxoBHo-
ro Komuccapa no genam Haumo-
HanbHbIX MeHbLUMHCTB Ponbda Dkey-
ca, s xotena 6bl NONPOCHTL O MOMO-
LM B MOAroTOBKE MeAaroros Tatapc-
KOro u BaLkupckoro s13bikos B Kbip-
rbi3cTaHe, a NPeAcTaBMTENEN OpraHm-
3aum CIMERA 06 oTkpbITHM LWIKONbI
MO MHOrosi3bIMHOMY O0B6pasoBaHUIo B
Owickom obnacTHOM oTaeneHnn ac-

cambnen Hapopa KbiprbiacTaHa.
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In response to the opening of
the school, the director of the Osh
district school administration, G. M.
Atabaeva, offered us two class-
rooms in the Kirov high school for
the Sunday school.

We have been trying to
spread information about the cul-
ture, customs and ceremonies of
the Tatars and the Bashkirs among
the dozens of ethnic groups living
in Osh. We invited the public to
festivals and public walks called
«Sabantuj» in Osh city and for the
whole district. The amateur group
«llkaim» presented a rich program
in which ancient folk songs and
dances were prominent.

In order to offer as many peo-
ple as possible the opportunity to
learn their mother tongue, we also
organised a radio program called
«The life of the Diaspora: topical
problems» in cooperation with the

radio station «Sodruzhestvo». The
program is broadcast in Tatar and
Russian three times a week. The
program examines the life of the
diaspora in the South of Kyrgyzstan
and gives legal and medical advice,
but also covers popular topics such
as tips for cooking or hairstyles,
broadcasts congratulations, and
plays Tatar and Bashkir national
melodies. We would like to thank
the Soros Foundation in Kyrgyzstan
for supporting the centre «llkaim».

At present, our centre does
not have any qualified pedagogues
for teaching the Tatar and Bashkir
languages, but we are not losing
hope and are trying to solve this
problem, contacting all possible
authorities. Since the beginning of
my work as president of the Cen-
tre | have several times addressed
the president of Tatarstan with a
request to help their compatriots

by donating books and teaching
materials and by training peda-
gogues. However, to date, these
requests have not resulted in any
concrete assistance. The president
of Bashkirstan and the world coun-
cil of the Bashkirs, however, re-
sponded by sending textbooks and
literature in the Bashkir language.

Demands to learn one's moth-
er tongue and the national culture
and customs of one's people are
rising. Therefore, making use of the
presence of the High Commission-
er on National Minorities, Rolf
Ekeus, | would like to ask for help
in training Tatar and Bashkir lan-
guage teachers in Kyrgyzstan. |
would also like to ask the repre-
sentatives of CIMERA for help in
opening schools with multilingual
education in the Osh representa-
tion of the People's Assembly of
Kyrgyzstan.
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